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Аннотация. Статья посвящена теоретическому обоснованию сущности грамматической стороны иноязычной речи как 
ключевого компонента иноязычной коммуникативной компетенции. Актуальность исследования обусловлена 
необходимостью осмысления структурного содержания грамматической стороны речи в контексте требований современных 
образовательных стандартов. В работе представлен сравнительно-сопоставительный анализ подходов зарубежных и 
российских исследователей к пониманию грамматической стороны речи. Рассматривается трехмерная модель Д. Ларсен-
Фриман, включающая форму, значение и употребление грамматических явлений, иллюстрируемая примерами. 
Анализируется позиция С. Торнбери, определяющего грамматику через морфологию и синтаксис и подчеркивающего её 
смыслообразующий потенциал, реализуемый в репрезентативной и межличностной функциях. Внимание уделяется 
лексическому подходу М. Льюиса, отводящему грамматике вторичную роль. В статье излагаются взгляды отечественных 
методистов (Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, Е.Н. Соловова), которые рассматривают грамматику как основополагающий компонент 
речевой деятельности, обеспечивающий практическое владение языком для решения коммуникативных задач. На основе 
проведенного анализа автором формулируется определение грамматической стороны англоязычной речи как комплекса 
автоматизированных действий по выбору, комбинированию и использованию грамматических структур в соответствии с 
коммуникативным намерением и языковой нормой. Делается вывод о том, что недостаточный уровень владения 
грамматической стороной речи приводит к сложностям формирования иноязычной коммуникативной компетенции в целом. 

Ключевые слова: грамматическая сторона иноязычной речи, структура грамматической стороны иноязычной речи, 
иноязычная коммуникативная компетенция. 
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Abstract. The article is devoted to the theoretical substantiation of the essence of the grammatical aspect of foreign language speech 
as a key component of foreign language communicative competence. The relevance of the study is determined by the need to understand 
the structural content of the grammatical aspect of speech in the context of the requirements of modern educational standards. The 
paper presents a comparative analysis of the approaches of foreign and Russian researchers to understanding the grammatical aspect 
of speech. D. Larsen-Freeman's three-dimensional model, which includes form, meaning, and use of grammatical phenomena, is 
examined and illustrated with examples. The position of S. Thornbury, who defines grammar through morphology and syntax and 
emphasizes its meaning-making potential realized in representational and interpersonal functions, is analyzed. Attention is paid to M. 
Lewis's lexical approach, which assigns a secondary role to grammar. The article presents the views of Russian methodologists (N.D. 
Galskova, N.I. Gez, E.N. Solovova), who consider grammar as a fundamental component of speech activity that ensures practical 
language proficiency for solving communicative tasks. Based on the analysis conducted, the author formulates a definition of the 
grammatical aspect of foreign language speech as a complex of automated actions for selecting, combining, and using grammatical 
structures in accordance with communicative intention and language norms. It is concluded that an insufficient level of mastery of the 
grammatical aspect of speech leads to difficulties in the formation of foreign language communicative competence as a whole. 
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1. Введение  

Развитие грамматической стороны иноязычной речи выступает языковой 

составляющей сформированности иноязычной коммуникативной компетенции. Грамматика, 

выступая как система правил изменения слов и соединения их в предложения, выполняет 

важнейшую функцию, заключающуюся в обеспечении смысловой точности и социальной 

приемлемости высказывания, делая речь понятной для собеседника. Без овладения базовыми 

грамматическими конструкциями ученик не может перейти от изолированных слов к 

осмысленной фразе, а затем и к связному диалогу или монологу. В контексте обучения 

иностранному языку сформированные грамматические навыки служат каркасом, который 

позволяет наращивать лексический материал и развивать речевые умения, предотвращая 

появление устойчивых ошибок и языковой интерференции. Следовательно, целенаправленное 

развитие грамматической стороны речи выступает необходимым условием для достижения 

практического результата обучения – способности школьника к результативному и 

отвечающего социальным и нормативным требованиям межкультурному общению. 

2. Постановка задачи (Цель исследования) 

Целью данного исследования является теоретическое обоснование сущности 

грамматической стороны иноязычной речи и определение её структурного содержания в 

контексте подходов российских и зарубежных исследователей. Для достижения поставленной 

цели необходимо рассмотреть сущность грамматической стороны иноязычной речи в 

понимании ученых, методистов и практиков преподавания иностранных языков. Указанные 

действия позволят определить составляющие, входящие в грамматическую сторону 

иноязычной, и сформулировать определение понятия «грамматическая сторона иноязычной 

речи» применительно к практике преподавания иностранного языка. 

3. Методы и материалы исследования 

С целью всестороннего изучения проблемы в процессе исследования был применен 

комплекс теоретических методов исследования: сравнительно-сопоставительный анализ 

подходов зарубежных и российских ученых к пониманию сущности грамматической стороны 

речи; метод классификации и систематизации грамматических явлений, входящих в структуру 

грамматической стороны англоязычной речи. Материалами исследования послужили научные 
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труды зарубежных авторов (Д. Ларсен-Фриман, С. Торнбери, М. Льюиса) и российских 

методистов (Н.Д. Гальсковой, Н.И. Гез, Е.Н. Солововой).  

4. Полученные результаты 

Сущность понятия и структуры грамматической стороны англоязычной речи в 

понимании зарубежных и российских исследователей, методистов и практиков преподавания 

иностранных языков вместе с обладанием сходных позиций, имеет ряд существенных 

отличий. В зарубежной методике преподавания грамматическая сторона речи перестала 

восприниматься в рамках функционального подхода и эволюционировало в рамки 

коммуникативного. Это означает, что помимо набора грамматических явлений, в структуру 

речи стало входить их применение на практике, в живой речи. Д. Ларсен-Фриман предложила 

рассматривать грамматику как «трехмерную систему», включающую форму (морфологию, 

синтаксис), значение (семантику) и употребление (применение) [1]. Приведем пример на 

конкретной теме, осваиваемой на уровне начального общего образования: модальный глагол 

«can». Применяя данную автором структуру, при изучении грамматического явления форма 

состоит из изучения особенностей морфологии (неизменяемая форма глагола: нет окончаний, 

не требует вспомогательных глаголов в вопросах и отрицаниях в настоящем времени). 

Содержание синтаксиса относительно глагола «can» состоит в фиксированном прямом 

порядке слов утвердительного предложения, отсутствии вспомогательных глаголов в 

отрицании и вопросе. Что касается структурного компонента «значение», выражающегося в 

семантике явления, то глагол освоение обучающимися глагола «can» позволит описывать 

потенциальную возможность выполнения деятельности человеком или объектом, не 

зависящую от времени (физическую или умственную), а при отрицательной форме её 

отсутствие или запрет выполнять определенное действие. Употребление, то есть применение 

в речи заключается в намерении сообщить о своих умениях и талантах в настоящем времени, 

вежливо попросить о помощи или услуге, спросить или дать разрешение, а также 

констатировать отсутствие возможности или запрет в правилах поведения. Таким образом, 

трехуровневая модель грамматической стороны речи, описанной Д. Ларсен-Фриман 

подчеркивает, что обучение грамматике не должно сводиться к заучиванию правил, а должно 

раскрывать как, когда и почему используется та или иная структура в реальном общении [2]. 

Методист в области преподавания иностранного языка, автор книг по грамматике С. 

Торнбери определяет грамматику как систему, состоящую из морфологии и синтаксиса, 
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управляющих тем, как слова сочетаются в предложения и подчеркивает ее роль в порождении 

бесконечного числа новых высказываний из конечного набора элементов [3]. Грамматика с 

точки зрения автора обладает «смыслообразующим потенциалом», играет решающую роль в 

передаче точных значений, особенно когда одного контекста недостаточно для понимания. 

Исследователь указывает, что грамматическая сторона речи отвечает за передачу двух типов 

значений: репрезентативное и межличностное. Первое помогает понять и представлять мир 

таким, каким мы его воспринимаем через описание событий, времени и места. Это происходит 

посредством выбора грамматических времен, наречий частотности, предлогов времени и 

места и т.д. Второе значение помогает воздействовать на события и управлять отношениями с 

другими людьми. Он, вслед за Ларсен-Фриман, выступает за контекстуализированное 

предъявление грамматики, но делает особый акцент на ее генеративной (творческой) функции 

[4].  

М. Льюис в рамках лексического подхода оспаривает превалирование грамматической 

стороны речи, утверждая, что язык состоит не из слов и правил, а из лексических кусков – 

готовых сочетаний и целых фраз [5]. Тем не менее, он признает грамматику как вторичную 

систему, которая управляет сочленением лексических единиц. В российской же методической 

традиции такой подход отвергается. Так, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез определяют 

грамматический уровень языка как синтаксические закономерности организации текстов из 

слов, синтагм и предложений, а также правила слово- и фрмообразования [6]. Исходя из 

мнения автора, именно грамматика имеет первостепенное и решающее значение, так как 

определяет степень владения говорящего грамматическим строем изучаемого языка. Мы 

видим в этом определении связь с трехмерной структурой грамматической стороны речи Д. 

Ларсен-Фриман. Автор уделяет внимание практическому владению грамматической системой 

для решения коммуникативных задач.  

Е.Н. Соловова уточняет, что грамматическая сторона речи обеспечивает согласованное 

действие по выбору и комбинированию лексических единиц и грамматических структур в 

соответствии с нормами языка в условиях решения коммуникативных задач. Автор указывает, 

что при освоении ограниченного набора правил применения грамматики в собственной речи 

можно построить верное высказывание, но понять сообщение другого человека, 

комбинирующего другие грамматические сочетания будет невозможно [7].  Данное 

определение еще более тесно связывает овладение грамматической стороной речи с процессом 

реального общения, подчеркивая ее интегративный характер, а недостаточный уровень 
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овладения грамматики ведет в целом к сбоям формирования иноязычной коммуникативной 

компетенции. 

5. Выводы 

На основе проведенного анализа под грамматической стороной англоязычной речи 

понимается сформированный комплекс автоматизированных действий по выбору, 

комбинированию и использованию основных грамматических структур английского языка в 

соответствии с коммуникативным намерением и языковой нормой, обеспечивающий 

правильное оформление устных и письменных высказываний на уровне, соответствующем 

требованиям определенного образовательного уровня. 
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